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There is a traditional legend surrounding the composition of Nandikkalambakam. Nandivarman’s father had two 

wives. Nandivarman was the son of the first wife, while the second wife had four sons, all younger than him. 

When Nandivarman reached youth, his father passed away. Consequently, Nandivarman drove away his four 

younger brothers and crowned himself king. It is believed that one of these four brothers is the author of this 

work. 

The four exiled brothers decided to reclaim the throne. To achieve this, one mastered magic (mantra), one 

learned strategy (tantra), another perfected swordsmanship, and the fourth mastered Tamil literature to the point 

of composing "Aram" (poetry with a lethal intent/curse). Eventually, the four brothers united and waged war 

against Nandivarman but were defeated. Following this defeat, it is said that this book was composed using 

"Aram" verses, which ultimately led to Nandivarman's death. This article explores not only the history of 

Nandivarman but also the abundance of mythological references found within this text. 
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நந்திக் கலம்பகத்தின் வரலாறும் புராணச்செய்திகளும் 
*முனைவர் அ.மகபுபூ,  

உதவிப்பேராசிாியர், தமிழ்த்துறை, என் ஜி எம் கல்லூாி போள்ளாச்சி, 

ஆய்வுச்சுருக்கம் 

நந்திக்  கலம்பகம் பாடப்பட்ட வரலாற்றைப் பற்ைிய மரபு வழிச் செய்தி ஒன்று உள்ளது. 

நந்திவர்மனின் தந்றதக்கு இரண்டு மறனவியர். ஒரு மறனவிக்குப் பிைந்தவன் நந்திவர்மன். மற்சைாரு 

மறனவிக்குப் பிைந்தவர்கள் நால்வர். இந்த நால்வரும் நந்திவர்மனுக்குப் பின் பிைந்தவர்கள். நந்திவர்மன் 

இளறமப் பருவம் அறடந்ததும் அவன் தந்றத இைந்து விட்டார். எனவவ, நந்திவர்மன், தன் தம்பியர் 

நால்வறரயும் துரத்தி விட்டுத் தான் முடிசூடிக் சகாண்டான். இந்தத் தம்பியர் நால்வருள் ஒருவவர நூல் 

ஆெிாியர் என்றும் கருதப்படுகிைது. நந்திவர்மனால் துரத்தப்பட்ட தம்பியர் நால்வரும் மீண்டும் ஆட்ெிறயப் 

பிடிக்க முடிவு செய்தனர். எனவவ ஒருவன் மந்திர வித்றதறயப் படித்தான். ஒருவன் தந்திர வித்றதறயப் 

படித்தான். மற்று ஒருவன் வாள் வித்றதறயப் படித்தான். இன்னும் ஒருவன் தமிழ் நூல்கறளக் கற்று அைம் 

றவத்து நூல் இயற்றும் திைறம சபற்ைான். பின், இவர்கள் நால்வரும் ஒன்று வெர்ந்து நந்திவர்மறன 

எதிர்த்துப் வபார் செய்தனர். ஆனால், வபாாில் வதால்வி அறடந்தனர். அதன் பிைவக இந்த நூல்லில் 

அைம்றவத்துப் பாடப்பட்டது, இதனால் நந்திவர்மனும் இைந்தான் எனக்கூைப்படுகிைது. இந்நூலில் 

நந்திவர்மனின் வரலாறு மட்டுமல்லாமல் புராணச்செய்திகளும் நிரம்பிக்கிடக்கின்ைன. அவற்றை 

ஆராய்வதாக இக்கட்டுறர அறமகிைது.    

நந்திக்கலம்பக வரலாறு 

நந்திவர்மனின் தம்பிகள் நால்வாின் ஒருவன் நன்கு தமிழ்கற்று அைம்றவத்து தமிழ் பாடல்கறளப் 

பாடுபவன். இவன் இயற்ைிய நூல்தான் நந்திக் கலம்பகம். பின்பு ஆெிாியர் துைவு வமற்சகாண்டு வாழ்ந்து 

வந்தார். வீடுகள் வதாறும் சென்றும் பாடல்கறளப் பாடிப் பிச்றெ எடுத்து வாழ்ந்து வந்தார். அவ்வாறு 

பாடும்வபாது தாம் இயற்ைிய நந்திக் கலம்பகப் பாடல்கள் ெிலவற்றையும் பாடுவார். 

கணிககயின் பாடல் 

ஒரு நாள் புலவர், நந்திவர்மனின் தறலநகர் ஆகிய காஞ்ெிபுரத்துக்கு வந்தார். ஒரு கணிறகயின் வீட்டின் 

முன் நின்று ெில நந்திக்கலம்பகப் பாடல்கறளப் பாடினார். இறதக்வகட்ட அந்தக் கணிறக மனம் 

மகிழ்ந்தாள். புலவர் பாடிய பாடல்கறள எழுதி றவத்துக் சகாண்டாள். அந்தக் கணிறக, தான் எழுதி 

றவத்துள்ள பாடல்கறளத் தன் மாளிறகயின் வமல் மாடத்தில் இருந்து இரவில் பாடிக் சகாண்டிருந்தாள். 

ஊர்க் காவலர்கள் நகறரச் சுற்ைி வந்து சகாண்டிருந்தனர். கணிறக பாடும் பாடல்கறளக் வகட்டனர். 

கணிறக பாடிய பாடல்கறளக் வகட்டு மகிழ்ந்த காவலர்கள், 

வானுறு மதிறய அறடந்ததுனுன் வதனம் 

மைிகடல் புகுந்ததுன் கீர்த்தி 

கானுறு புலிறய அறடந்ததுன் வீரம் 
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கற்பகம் அறடந்ததுனுன் கரங்கள் 

வதனுறு மலராள் அாியிடம் புகுந்தாள் 

செந்தழல் அறடந்ததுன் வதகம் 

நானுசமன் கலியும் எவ்விடம் புகுவவம்  

நந்திவய நம்தயா பரவன  -   நந்திந்திக் கலம்பகம்: -110)  

என்ை பாடறலக் வகட்டனர். என்பதில் நந்தி என்ை சபயர் உறடய மன்னவன! அருளில் 

வமம்பட்டவவன! நீ இப்வபாது இைந்து விட்டாய். எனவவ உன் முகத்தின் ஒளி வானத்தில் உள்ள நிலவில் 

வெர்ந்துவிட்டது. உன் புகழ் கடலில் மூழ்கிவிட்டது. உன் வீரம் காட்டில் வாழும் புலியிடம் வெர்ந்து 

விட்டது. உன் சகாறடத் திைம் கற்பக மரத்திடம் வெர்ந்து விட்டது. திருமகள் திருமாலிடம் வெர்ந்து 

விட்டாள். இறவ எல்லாம் வபாய் விட்டன. எனவவ, உன் உடல் சநருப்பிடம் வெர்ந்து விட்டது. ஆனால் 

நானும் என் வறுறமயும் எங்வக வபாய் வாழ்வவாம், என்ை சபாருளில் இப்பாடல் அறமகின்ைது. 

கணிறகயின் விடுதறல மன்னன் இைந்துவிட்டதாகச் செய்தி உள்ளறத ஊர்க்காவலர்கள் அைிந்தனர். 

உடவன தம் தறலவனிடம் இறதக் கூைினர். தறலவன் அரெனிடம் அைிவித்தான். அரென் அந்தக் 

கணிறகறய அறழத்து வருமாறு கட்டறள இட்டான். கணிறகறயக் காவலர்கள் அறழத்து வந்தனர். 

கணிறக நடந்தறதக் கூைினாள். அரென் அந்தத் துைவி வந்தால் தன்னிடம் அறழத்து வரும்படி ஆறண 

இட்டான். ஒரு நாள் துைவி வந்தார். அவறரக் காவலர்கள் அரெனின்முன் சகாண்டு வந்தனர்.  அரென் 

துைவிறயக் கண்டான். அவர் வரலாற்றைச் வகட்டான். தன் தம்பி என உணர்ந்து மகிழ்ச்ெி அறடந்தான்.  

கலம்பகப் பாடல்கறளப் பாடுமாறு அரென் வவண்டினான். முதலில் மறுத்தார். பின் ஒப்புக் சகாண்டார். 

நந்திக் கலம்பகம் பாடப்பட்ட முகை 

பச்றெ ஓறலயால் நூறு பந்தல்கள் வபாட வவண்டும். ஒவ்சவாரு பந்தலிலும் மன்னன் அமர்ந்து 

ஒவ்சவாரு பாடலாகக் வகட்க வவண்டும். ஒரு பாடல் முடிந்ததும் அந்தப் பந்தல் எாிந்துவிடும். கறடெிப் 

பாடறலக் வகட்கும் முன் பந்தலில் விைகுகறள அடுக்கி அதன் வமல் படுத்துக் சகாண்டு வகட்க வவண்டும். 

கறடெிப் பாட்டு முடிந்ததும் உன் உடலிலும் விைகிலும் தீப்பற்ைி எாியும். நீ இைப்பாய். இதற்குச் 

ெம்மதமா? என்று துைவி வகட்டார். மன்னவனும் ெம்மதித்தான். துைவி கூைியவாறு பந்தல்கள் 

வபாடப்பட்டன. ஒவ்சவாரு பாடறலக் வகட்கும்வபாதும் அந்தப் பந்தல் எாிந்தது. 

மன்னனின் தமிழ்ப்பற்று 

இறுதியில் மன்னன் விைறக அடுக்கி அதன் வமல் படுத்தான். துைவி முற்கூைிய “வான் உறு 

மதிறய”  என்று சதாடங்கும் பாடறலப் படித்தார். மன்னன் உடலில் தீப்பற்ைி எாிந்தது. மன்னன் 

இைந்தான். தமிழ் சமாழி அல்லாத பிை சமாழிறயச் வெர்ந்த மன்னன் ஆகிய நந்திவர்மன் தமிழ் சமாழி மீது 

சகாண்ட பற்ைின் காரணமாக உயிர் விட்டான். இந்நிகழ்ச்ெிக்கு, 

'நந்திக் கலம்பகத்தால் மாண்டகறத நாடைியும்' 

என்ை வொவமெர் முதுசமாழி சவண்பாப் பாடலும் 
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'.... கலம்பகவம சகாண்டு காயம் விட்ட 

சதள்ளாறை நந்தி என்னும் சதாண்றடமான்' 

என்னும் சதாண்றட மண்டல ெதகப் பாடலும் ஆகியச் ொன்றுகளின் மூலம் அைிந்துசகாள்ள முடிகிைது. 

கலம்பகத்தில் ததான்மச் தெய்திகள் 

நந்திக்கலம்பகத்தில் நந்திவர்மனின் வரலாறு அவனின் வபார்ெிைப்பு மற்றுமல்லாமல் 

புரணச்செய்திகளும் கூைப்பட்டுள்ளன.  

காப்புச்தெய்யுளில் விநாயகாின் வரலாறு 

விநாயகர் வணக்கம் 

காியின் முகவறன  

அாியின் மருகறன,  

உருகி நிறனப்பவர்  

சபருறம சபறுவவர. 

யாறனயின் முகத்றத உறடய திருமாலின் மருமகனாகிய விநாயகப் சபருமாறன மனம் உருகி 

நிறனப்பவர் சபருறம அறடவர். ஏன்பதில் விநாயகாின் வரலாறு கூைப்பட்டுள்ளது. 

 ெிவசபருமான் ெிவவலாகத்திறன விட்டு சவளியில் சென்ைிருந்த வபாது தனது காவலுக்காக 

உறமயம்றமயால் உண்டாக்கப்பட்டு காவலுக்கு றவக்கப்பட்டவர் விநாயகப்சபருமான். ெிவன் 

உறமயம்றமறயப் பார்க்க வரும்வபாது விநாயகப் சபருமான் தடுத்து நிறுத்த இருவருக்கும் வபார் நிகழ 

அதில் ெிவன் விநாயகப் சபருமானின் தறலறய சவட்டிவீழ்த்துகிைார். அப்வபாது அங்கு வந்த 

உறமயம்றம நடந்தறத எடுத்துறரத்து தாங்கள் நம்மகறனக் சகான்ைீர்கள் அவறன உயிசரழுப்பித் 

தாருங்கள் என வவண்ட, ெிவகணங்கள் விநாயகப் சபருமானின் உடறல மட்டும் எடுத்து வருகின்ைனர். 

அவரது தறல காணாதது கண்ட ெிவசபருமான் இங்கிருந்து சென்று வடக்வக தறலறவத்துப் 

படுத்திருக்கும் உயிாின் தறலறய சவட்டி வந்து இவ்வுடலுடன் சபாருத்துங்கள் விநாயகர் உயிர்சபற்று 

எழுவார் என்று கூை அவ்வாவை ெிவகணங்கள் சென்ை வபாது வடக்வக யாறனசயான்று தறலறவத்துப் 

படுத்திருந்தது. உடவன அதன் தறலறய சவட்டி எடுத்துக் சகாண்டு வந்து விநாயகாின் உடலுடன் 

சபாருத்த அவர் உயிர் சபற்று எழுந்தார். அதனால்தான் விநாயகர் யாறன முகம் சபற்ைார். விநாயகறரத் 

தனது ெிவகணங்களுக்குத் தறலவனாக ெிவன் நியமித்தார். அதனால் அவறர கணபதி என்று 

அறழக்கின்ைனர். 

உறமயம்றம திருமாலுக்குத் தங்றக. அதனால் விநாயகர் திருமால் மருகன் என்று அறழக்கப்படுகின்ைார். 

நூறல இனிதாக முடிக்க விநாயகாின் திருவருள் வவண்டும். ஆதலால் விநாயக காப்புச் செய்யுள் முதலில் 

றவக்கப்பட்டது. 
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எழிலுடல் மன்மதன் வரலாறு 

 “செழுமலர் துறததரு சதாிகறண மதனனது  

  எழிலுடல் சபாடிபட சவாிதரு நுதலிறன  

 அருவறர அடிசயழ முடுகிய அவுணனது  

  ஒருபது முடியிை சவாருவிரல் நிறுவிறன." 

“செழுறம சபாருந்திய மலர்களாக நிறைந்த ஆராய்ந்து எடுக்கப்பட்ட அம்றபயுறடய மன்மதனது அழகிய 

உடல் எாிந்து ொம்பலாகும்படித் தீறயத் வதாற்றுவித்த சநற்ைிக் கண்றண உறடயாய்! அருறமயான 

றகலாய மறலறய அடிவயாடு சபயரும்படி விறரந்து சபயர்த்சதடுத்த இராவணனின் ஒப்பற்ை பத்துத் 

தறலகளும் அறுந்து வபாகும்படி அம்மறலயின் வமல் ஒரு கால் விரறல ஊன்ைினாய்” என்பதில் 

மன்மதன் அழகில் ெிைந்தவன் என்பதால் அவனது உடல், “எழில் உடல்”  என்று குைிக்கப்பட்டது. 

“எழிலுடல் சபாடிபட”  என்பதில் ெிவசபருமான் மன்மதறன எாித்துச் ொம்பலாக்கிய புராணக்கறத 

எடுத்துறரக்கப்பட்டுள்ளது. ெிவசபருமான் றகலாயமறலயில் கல்லால மரத்தின்கீழ் 

ெிவவயாகியாகத்தவம் இருந்தார். இமயமறலயரெனின் மகளாகிய உமாவதவியார் ெிவசபருமாறன 

மணக்க வவண்டித் தவம் செய்து சகாண்டிருந்தாள். அப்வபாது சூரபதுமன் வதவவலாகத்தில் புகுந்து 

வதவர்கறளப் பிடித்துத் துன்புறுத்திச் ெிறையிலிட்டான். வதவவந்திரன் ெீர்காழிறய அறடந்து அங்கிருந்து 

ஐயனாாின் காவலில் இந்திராணிறய றவத்துவிட்டு, வமருமறலறய அறடந்து தவம் செய்தான். 

ெிவசபருமான் அவன் முன் வதான்ைி, யாம் பார்வதிறய மணந்து சகாள்வவாம். அதன் பின்னர் ஒரு 

றமந்தன் வதான்ைி உமது துன்பத்றதப் வபாக்குவான் என்று வரம் அருளினார். பின்னர் இந்திரன் 

பிரமனிடத்தில் சென்று தான் சபற்ை வரத்றதக் கூைி ஆவலாெித்தான். சூரபதுமனால் பலவாைாகத் 

துன்பமுற்ை இந்திரன் உள்ளிட்ட வதவர்கள் முருகப்சபருமானின் பிைப்பிற்காக மன்மதனின் உதவிறய 

நாடினர். ெிவசபருமானின் மீது மன்மதறன மலர் அம்பு எய்யுமாறு கூைினார்கள். மன்மதனும் 

வதவர்களின் ொபத்திற்கு வழி உண்டு எனக்கருதி, வதவர்களின் வவண்டுவகாளுக்கு இணங்கினான். 

பின்னர் தவத்திலிருக்கும். இடத்திற்குச் சென்று ெிவசபருமானின் மீது அம்பிறன எய்தான். ெிவசபருமான் 

ெினத்துடன் கண்விழித்துப் பார்த்தார். அதனால் மன்மதன் எாிந்து ொம்பலானான். இதறன அைிந்த 

மன்மதனின் மறனவி இரதி ெிவசபருமாறனப் பணிந்து தனது கணவறன உயிசரழுப்பித்தர வவண்டி 

அழுதாள். ெிவசபருமான் அவள்மீது கருறண சகாண்டு மன்மதறன உயிசரழுப்பிக் சகாடுத்து, உன் 

கணவன் உனக்கு மட்டுவம உருவத்துடன் சதாிவான். மற்ைவர்களுக்குத் சதாியமாட்டான் என வரம் 

சகாடுத்தார். இரதிக்கு உருவத்துடனும், மற்ைவர்களுக்கு அருவமாகவும் மன்மதன் சதாிவதால் அவனுக்கு 

அநங்கன், உருவிலி என்ை  சபயர்களும் உள்ளன என்பறத அைிந்து சகாள்ளமுடிகிைது. 

“அடிசயழ முடுகிய அவுணனது, ஒருபது முடியிை "  

எனும் வாிகளில் ெிவசபருமான் இராவணனது செருக்கிறன அடக்கிய புராண வரலாறு 

கூைப்பட்டுள்ளது. இராவணன் றகலாய மறலறயப் சபயர்த்த வரலாறு: இராவணன் புட்பக விமானத்தில் 

சென்ைவபாது றகலாய மறலறயப் பார்த்தான். அதன் அழகில் தனது மனறதப் பைிசகாடுத்த இராவணன் 
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அம்மறலறயப் சபயர்த்சதடுத்து இலங்றகயில் சகாண்டு வபாய் றவப்வபாம் எனக் கருதி, புட்பக 

விமானத்திலிருந்து இைங்கி றகலாய மறலயின் அடியில் தனது வலது றகறயக் சகாடுத்து அதறனப் 

சபயர்த்சதடுப்பதற்காக அறெத்தான். றகலாய மறல அறெந்தது. அப்வபாது றகலாய மறலயிலிருந்த 

உறமயம்றம அஞ்ெி, ெிவசபருமாறனக் கட்டியறணத்துக் சகாண்டாள். மறலமகளின் அச்ெத்றதக் கண்ட 

ெிவசபருமான் இராவணனது செருக்றக அடக்கத் தன் கால் விரசலான்ைால் மறலறய அழுத்த, 

இராவணன் றகலாய மறலயின் அடியில் ெிக்கிக் சகாண்டான். பத்துத்தறலகளும் அவனது றககளும் 

சநாறுங்குமாறு துன்புற்ைான். அவனது விழிபிதுங்கியது. உடவன அவன் தனது தறலயில் ஒன்றைத் 

திருகி றககளில் சபாருத்தி வீறணசயான்றைச் செய்து இறைவன் விரும்பும் ொமகீதத்றதப் பாடினான். 

அவ்விறெயில் மயங்கிய ெிவசபருமான் அழுத்திய விரறல எடுக்க, இராவணன் தப்பித்து சவளியில் 

வந்தான். இறைவறன வணங்கி அவரது அருறளப் சபற்ைான். இந்நிகழ்ச்ெிறய, "வறரயிறன எடுத்த 

வதாளும், முனிவர்க்வகற்ை நயம்பட உறரத்த நாவும், வீரமும்" (யுத்தகாண்டம் கும்பகர்ணன் 

வறதப்படலம், பாடல் எண்,1.) என கம்பராமாயணத்தி இடம்சபற்ைிருப்பது வநாக்கத்தக்கது. 

ெந்திரன் ரராகிணி வரலாறு 

"வீெிறகயிற் சகான்றையும் சவள்சளருக்கும் விராய்த்சதாடுத்த  

வாெிறகயின் ஊவடசவண் மதிக்சகாழுந்றதச் சொருகிறனவய 

  என்ை வாிகளில் ெிவசபருமாவன, உனது சபாிய ெறடயில் சகான்றைமலரும், சவள்சளருக்க மலரும் 

கலந்து சதாடுத்த மாறலயில் இறடயில் சவண்றமயான பிறை மதிறய அணிந்தாய். ெிவன் ெறடமுடியில் 

பிறைமதிறய அணிந்த வரலாறு கூைப்பட்டுள்ளது. ெிவன் மதிறய அணிந்த வரலாறு: தக்கன் 

என்பவனுக்கு அசுவனி வரவதி, வராகிணி உள்ளிட்ட இருபத்வதழு மகள்கள் இருந்தனர் இவர்களுள் 

வராகிணி என்பவள் மிகுந்த அழகுறடயவள். அவறளத் தனக்கு மணமுடித்துத் தருமாறு ெந்திரன் 

வகட்டான். ஆனால் தக்கன் இருபத்வதழு சபண்கறளயும் ஒருவருக்வக மணம் செய்து சகாடுப்வபன், 

தனித்தனியாக யாருக்கும் மணம் செய்து சகாடுக்கமாட்வடன். என்ை சகாள்றக உறடயவனாக 

இருந்தான். இதறன அைிந்த ெந்திரன் வராகிணிக்காக மற்ைவர்கறளயும் மணந்து சகாள்ளச் ெம்மதித்தான். 

தக்கன் தன் மகள்கறளச் ெந்திரனுக்கு மணம் செய்து சகாடுத்து எல்லாாிடத்தும் ஒத்த அன்புறடயவனாக 

இருக்க வவண்டும் என்று அைிவுறுத்தினான். 

ெந்திரன் தான் விரும்பிய வராகிணியிடத்தில் மிகுந்த அன்பு சகாண்சடாழுகினான். அறதக் கண்ட 

மற்ை சபண்கள் தம் தந்றத தக்கனிடம் முறையிட்டனர். உடவன தக்கன் வகாபங்சகாண்டு, "நான்; 

கூைியறத மைந்து நடந்ததால் உனது அழகாகிய கறலகள் ெிைிது ெிைிதாக வதய்ந்தழியும்" என்று ொபம் 

சகாடுத்தான். இதனால் ெந்திரன் ஒவ்சவாரு கறலயாகத் வதய்ந்;து பிறைவடிவ கறலயாக மாைினான். 

அவன் தனது ொபத்திறன வபாக்குவதற்காக ஒவ்சவாரு வதவாிடமும் சென்று முறையிட்டான். அவர்கள் நீ 

ெிவசபருமானிடம் சென்று முறையிடுமாறு கூைினர். ெந்திரனும் ெிவசபருமனிடம் சென்று அறடக்கலம் 

வகாாினான். அவ்வாைாக ெிவசபருமானும் அறடக்கலம் சகாடுத்து தன்னுறடய ெறடமுடியில் எடுத்து 

அணிந்துசகாண்டதால் கறலவடிவத்திலிருந்து வளர்ந்து பின் தக்கன் ொபத்தால் வதய்வதுமாக அவனுக்கு 

வரம்கிறடத்தது. 
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முடிவுகர 

  ெிற்ைிலக்கிய வறகயில் ஒன்ைான  நந்திக்கலம்பகம், கலம்பக இலக்கியங்களில் முதன்றமயானது. 

தமிழில் அைம்றவத்து பாடக்கூடிய மரறப இந்நூலின் மூலம் அைிந்துசகாள்ள முடிகிைது. புpை  சமாழிறய 

ொர்ந்த நந்திவர்மன் தமிழின் மீது சகாண்டுள்ள பற்ைின் காரணமாக தான் இைந்துவிடுவவாம் என்று 

சதாிந்தும் தமிழுக்காக தமிழ்சுறவக்காக மாண்டகறத நாடைியும். என்பதின் மூலம் அைிந்துசகாள்ள 

முடிகிைது. இதறன இயற்ைியவன் தனது தம்பி தன்றன பழிவாங்குவதற்காக பாடப்பட்டது என்பறத 

சதாிந்தும் நந்திவர்மனின் தமிழ்சுறவக்காக இப்பாடறல பாடக்வகட்டு மாண்டான். இறதவபாலவவ 

இதறன பழிவாங்கும் வநாக்கில் எழுதிய நந்திவர்மனின் தம்பியும் நந்திக்கலம்பகத்றத இயற்ைிய பின்பு 

அந்த உணர்வற்ைவனாக துைறவ வமற்சகாண்டு துைவியானான். இப்பாடறல பாடச்சொல்லி 

நந்திவர்மன் வகட்டசபாழுது பலமுறை மறுத்தப் பின்பு இப்பாடறலக் வகட்பதால் ஏற்படும் விறளறவக் 

கூைிவய இப்பாடறல பாடுகிைான். அறத அைிந்வத நந்திவர்மனும் வகட்டு இைந்துவபாகிைான். 

இவ்வாைாக தமிழ்சமாழி பறக, சூழ்ச்ெிறய, சவன்றும், தமிழுக்காக தன் உயிறரக் சகாடுக்கும் ஒரு 

மன்னனின் உயர்ந்த குணத்றதயும் அைிந்துசகாள்ள முடிகிைது. தமிழ்வாழ்க! தமிழ்பற்று வாழ்க!. 
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